Chiia Nhat Tuan XIII - Miia Thuong Nién

Baidoc1 Kn1,13-15;2,23-24
Bai trich sach Khon ngoan.

1'3Thién Chua khéng 1am ra cai chét,
chang vui gi khi sinh mang tiéu vong.
Vi Nguoi da sang tao mudn loai cho ching hién hitu,
moi loai tho tao trén thé gioi déu hitu ich cho sinh linh,
ching loai ndo mang ddc chat huy hoai.
Am phu khong théng tri dia cau.
15Qua vay, dtrc cong chinh thi truong sinh bat ti.
2%Phai, Thién Chua da sang tao con nguoi
cho ho duogc truong tdn bat diét.
Ho dugc Nguoi dung nén lam hinh anh cta ban tinh Nguoi.
*Nhung chinh vi quy dit ganh ti
ma cai chét da xam nhap thé gian.
Nhiing ai vé phe né déu phai ném mui cai chét.

Do 1a Loi Chaa

Papca  Tv29,2va4.5-6.11-12ava 13b (D. 2a)

D.Lay Chua, con xin tan duwong Ngai,
vi di thwong ciru vot.

?Lay Chua, con xin tdn duong Ngai,

vi da thuong ctru vot,

khong dé quan thu dic chi nhao cudi con.*Lay Chua, tir &m phu Ngai da kéo con
1én,

tuong da xudng md ma Ngai thuong ciru song.

D.Lay Chua, con xin tin duwong Ngai,
vi di thwong ciru vot.

SH&i1 nhitng ké tin trung, hdy dan ca  mung Chua,

cam ta thanh danh Nguoi. 6Ngu’orl ndi gidn, gian trong gidy lat,
nhung yéu thuong, thuong sudt ca doi.

Lé ¢6 roi khi man dém budng xudng,

himg dong vé da vong tiéng ho reo.



D.Lay Chua, con xin tan dwong Ngai,
vi da thwong cuu vot.

""Lay Chua, xin ling nghe va xo6t thuong con,

lay Chaa, xin phu tri nang d&.'*Khic ai ca, Chta d6i thanh vii diéu.**Lay Chua 1a
Thién Chua con tho,

xin ta on Ngai mai mai ngan thu.

D.Lay Chua, con xin tin dwong Ngai,
vi da thwong cuu vot.

Baidoc2 2Cr8,7.9.13-15
Bai trich thu thit hai ciia thanh Phao-16 tong do gii tin hitu Co-rin-to.

7 Thua anh em, cling nhu anh em timg troi vuot vé moi mat : vé dire tin, 101 giang,
su hiéu biét, long nhiét thanh trong moi 1anh vue, va vé long bac ai ma anh em da
hoc dugc noi ching 61, thi anh em ciing phai trdi vuot vé 10ng quang dai trong dip
lac quyén nay nita. ° Qua that, anh em biét Pre Gié-su Ki-t6, Chta chung ta, da co
1ong quang dai nhu thé nao : Ngudi vén giau sang phii quy, nhung di tu ¥ tré nén
nghéo kho vi anh em, dé iy cai nghéo ctia minh ma 1am cho anh em tré nén giau
c6. 3 Van dé khong phai 12 bit anh em sbéng eo hep dé cho nguoi khac bét nghéo
kho. Diéu can thiét 1a phai ¢ sy dong déu. “Trong hoan canh hién tai, anh em c6
duoc du gia, 1a dé giap d& nhimg ngudi dang 1am canh tang thiéu, dé roi khi duoc
du gia, ho ciing s& gitip d& anh em, luc anh em 14m canh ting thiéu. Nhu thé, s& co
su dong déu, '° hop véi 101 dd chép : Ké dugc nhiéu thi khong du, ma ngudi duge it
thi khong thiéu.

Do 1a Loi Chaa

Tin Mirng Mc 5,21-43
"MTin Mirng Chua Gié-su Ki-to theo thanh Mac-co.

21 Khi 4y, Brc Gié-su xudng thuyén, sang bo bén kia. Mot dam rat dong tu lai
quanh Ngudi. Luc d6, Nguoi dang ¢ trén by Bién Hd. 22 C6 mot ong trudng hoi
duong tén 1a Gia-ia di t6i. Vira thdy Dtc Gié-su, 6ng ta sup xudng dudi chan
Nguoi, 2 va khan khoan nai xin : “Con bé nha t6i gan chét roi. Xin Ngai dén dit tay
1én chéu, dé né duoc ctru chita va dugc séng.” 2* Nguoi lién ra di voi ong. Mot dam
rat dong di theo va chen 1an Ngudi.



*> C6 mot ba kia bi bang huyét d3 mudi hai nam, 2° bao phen kho s& vi chay thay
chay thudc da nhiéu, dén tan gia bai san, ma bénh van khong thuyén giam, lai con
thém nang la khac. 27 Puoc nghe don vé Ptic Gié-su, ba lach qua dam dong, tién dén
phia sau Nguoi, va s& vao 4o choang ciia Nguoi. 2 Vi ba ty nhu : “T6i ma so dugc
vao 4o choang ctia Nguoi thoi, 13 s& duge ctiru chita.” 2° Ttc khic, mau cim lai, va
ba cam thiy trong minh d3 dugc khoi bénh. *° Ngay ltc d6, Ptic Gié-su nhan thay
c6 mot niang lyc ty noi minh phat ra, Nguoi lién quay lai gitra dam dong ma hoi :
“Ai d4 sO vao 40 t6i 2”7 ! Cac mon dé thua : “Thay coi, ddm dong chen 14n Thay nhu
thé ma Thay con hoi : ‘Ai dd so vao toi 2 2 Ptic Gié-su ngd quanh dé nhin ngudi
phu nir da lam diéu d6. ** Ba nay so phat run 1én, vi biét cai gi da xay dén cho minh.
Ba dén phu phuc trude mat Ngudi, va noi hét sy that voi Nguoi. 34 Ngudi néi véi ba

a : “Nay con, long tin cua con di ctru chita con. Con hiy vé binh an va khoi han
bénh.”

35 Ptre Gié-su con dang noi, thi c6 méy ngudi tir nha éng truong hoi duong dén
béo : “Con géi 6ng chét roi, 1am phién Thay chi nira ?” 3 Nhung Puc Gié- -su nghe
dugc cdu néi do, lién bao éng trudng hoi duong : “Ong dung so, chi can tin
thoi.” 37 Rdi Ngudi khong cho ai di theo minh, trir ong Phé-rd, ong Gia-c6-bé va em
ong nay la 6ng Gio-an. 3 Cac ngai dén ‘nha ong truong hoi duong. Dirc Gié-su thay
canh 6n ao va nguoi ta khoc 1oc, kéu la & ami. % Nguo1 bude vao nha va bao ho : “Sao
lai 6n 4o va khoc 16¢ nhu vay ? Dra bé ¢6 chét dau, né nga day !” *° Ho ché nhao
Ngudi. Nhung Ngudi dudi ho ra ngoai hét, rdi dua cha me dia tré va nhimg ké theo
Ngudi, cung di vao noi né dang nam. *' Ngudi cam 1ay tay nd va néi : “Ta-li-tha
kum”, c6 nghia 1a : “Nay bé, Thay truyén cho con : trdi day di !I” *> Lap tirc con bé
dimg day va di lai dugc, vi n6 da mudi hai tudi. Va 1ap turc, nguoi ta strng s6t kinh
ngac. ¥ e Gié-su nghiém ciAm ho khong duoc dé mot ai biét viéc dy, va bao ho
cho con bé¢ an.

Do l1a Loi Chaa

Reading 1 WIS 1:13-15; 2:23-24

God did not make death,

nor does he rejoice in the destruction of the living.

For he fashioned all things that they might have being;
and the creatures of the world are wholesome,

and there is not a destructive drug among them

nor any domain of the netherworld on earth,

for justice is undying.

For God formed man to be imperishable;



the image of his own nature he made him.

But by the envy of the devil, death entered the world,
and they who belong to his company experience it.
The Word of The Lord

Reading 2 2 COR 8:7,9, 13-15

Brothers and sisters:

As you excel in every respect, in faith, discourse,
knowledge, all earnestness, and in the love we have for you,
may you excel in this gracious act also.

For you know the gracious act of our Lord Jesus Christ,
that though he was rich, for your sake he became poor,
so that by his poverty you might become rich.
Not that others should have relief while you are burdened,
but that as a matter of equality
your abundance at the present time should supply their needs,
so that their abundance may also supply your needs,
that there may be equality.
As it is written:
Whoever had much did not have more,
and whoever had little did not have less.
The Word of The Lord

Gospel MK 5:21-43 OR 5:21-24

When Jesus had crossed again in the boat

to the other side,

a large crowd gathered around him, and he stayed close to the sea.
One of the synagogue officials, named Jairus, came forward.

Seeing him he fell at his feet and pleaded earnestly with him, saying,
"My daughter is at the point of death.

Please, come lay your hands on her

that she may get well and live."

He went off with him,

and a large crowd followed him and pressed upon him.



There was a woman afflicted with hemorrhages for twelve years.
She had suffered greatly at the hands of many doctors

and had spent all that she had.

Yet she was not helped but only grew worse.

She had heard about Jesus and came up behind him in the crowd
and touched his cloak.

She said, "If I but touch his clothes, I shall be cured."
Immediately her flow of blood dried up.

She felt in her body that she was healed of her affliction.

Jesus, aware at once that power had gone out from him,

turned around in the crowd and asked, "Who has touched my clothes?"
But his disciples said to Jesus,

"You see how the crowd is pressing upon you,

and yet you ask, 'Who touched me?""

And he looked around to see who had done it.

The woman, realizing what had happened to her,

approached in fear and trembling.

She fell down before Jesus and told him the whole truth.

He said to her, "Daughter, your faith has saved you.

Go in peace and be cured of your affliction."

While he was still speaking,

people from the synagogue official's house arrived and said,
"Your daughter has died; why trouble the teacher any longer?"
Disregarding the message that was reported,

Jesus said to the synagogue official,

"Do not be afraid; just have faith."

He did not allow anyone to accompany him inside

except Peter, James, and John, the brother of James.

When they arrived at the house of the synagogue official,
he caught sight of a commotion,

people weeping and wailing loudly.

So he went in and said to them,

"Why this commotion and weeping?

The child is not dead but asleep."

And they ridiculed him.

Then he put them all out.

He took along the child's father and mother

and those who were with him



and entered the room where the child was.

He took the child by the hand and said to her, "Talitha koum,"
which means, "Little girl, I say to you, arise!"

The girl, a child of twelve, arose immediately and walked around.
At that they were utterly astounded.

He gave strict orders that no one should know this

and said that she should be given something to eat.



